
POWERFINS

Usisavač bez žice sa 
funkcijama Anti Hair Wrap, 
DuoClean® i Powerfins 
IZ300EU serija 
IZ320EU serija  
UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
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HVALA VAM 
što ste kupili Shark® Anti Hair Wrap & DuoClean® bežični usisivač

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 

Napon:  18V

Snaga motora tijela 309W

Snaga mlaznice:  80W

MOLIMO PAŽLJIVO PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA 
BUDUĆE REFERENCE.

Ovaj korisnički priručnik je osmišljen da vam pomogne 
da potpuno razumijete vaš novi Shark usisavač sa 
funkcijom Anti Hair Wrap i DuoClean® bez žice.

SMJERNICA: Model 
i serijski broj možete 
pronaći na etiketi sa 
QR kodom koja se 
nalazi na poleđini 
uređaja.

ZAPIŠITE OVE INFORMACIJE
Broj modela:  ����������������������������������

Serijski broj:  ����������������������������������

Datum proizvodnje  ����������������������������

Datum kupovine:  ������������������������������  
(Sačuvajte račun)

Trgovina gdje ste kupili proizvod:

���������������������������������������������

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije 
odlagati sa drugim kućnim otpadom. Da biste 
spriječili moguće štete po okoliš ili ljudsko zdravlje 
uslijed nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte 
ga odgovorno kako biste poticali održivu ponovnu 

upotrebu materijalnih izvora. Da biste vratili svoj korišteni 
uređaj, molimo vas da koristite sustave za povratak i 
prikupljanje ili kontaktirajte trgovca od kojeg je ovaj proizvod 
kupljen. Oni mogu preuzeti ovaj proizvod za ekološki sigurnu 
reciklažu.

SMJERNICA: Datum 
proizvodnje se može 
vidjeti na jednom od 
zubaca kabela za 
napajanje.

Ovaj priručnik je osmišljen da vam 
pomogne da potpuno razumijete 
vaš novi Shark® usisavač.

Ilustracije se mogu razlikovati 
od stvarnog proizvoda. Stalno 
nastojimo poboljšati naše 
proizvode; stoga su specifikacije 
sadržane u ovom dokumentu 
podložne promjenama bez 
prethodnog obavještenja.

© 2023 SharkNinja Operating 
LLC. DUOCLEAN, FLEXOLOGY i 
SHARK su registrirane trgovinske 
marke tvrtke SharkNinja 
Operating LLC.

POWERFINS je trgovinska marka 
tvrtke SharkNinja Operating LLC.
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QUICK  
START  
GUIDE

USISAVAČ SA PODNOM MLAZNICOM, ŠTAPOM 
I RUČNIM USISAVAČEM SADRŽI ELEKTRIČNE 
KONEKCIJE:
1 Ovaj usisavač se sastoji od motorne mlaznice, 

štapa i ručnog usisavača. Ove komponente 
sadrže električne konekcije, električne 
žice i pokretne dijelove koji potencijalno 
predstavljaju rizik za korisnika.

2 Prije svake upotrebe, pažljivo provjerite sve 
dijelove na oštećenja. Ako je dio oštećen, 
prestanite sa upotrebom.

3 Koristite samo identične zamjenske dijelove.

4 Ovaj usisavač ne sadrži dijelove koji se mogu 
servisirati.

5 Koristite ga samo na način opisan u ovom 
priručniku. NEMOJTE koristiti usisavač u 
druge svrhe osim onih opisanih u ovom 
priručniku.

6 Sa izuzetkom filtera i posude za prašinu, 
NEMOJTE izlagati nijedan dio usisavača vodi 
ili drugim tekućinama.

7 NEMOJTE dozvoliti djeci da koriste ovaj 
uređaj. Držite uređaj i njegov kabel izvan 
dosega djece. Ne dozvolite da se koristi kao 
igračka. Bliski nadzor je neophodan kada se 
koristi u blizini djece.

OPĆA UPOTREBA
8 Ovaj uređaj mogu koristiti osobe sa 

smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i 
znanja, ako su im pružene nadgledanja ili 
uputstva o sigurnoj upotrebi uređaja i razumiju 
povezane rizike. Čišćenje i održavanje korisnika 
ne smiju obavljati djeca.

9 Uvijek isključite usisavač prije povezivanja ili 
odvajanja bilo kojih crijeva koja prenose struju, 

motornih mlaznica, punjača, baterija ili drugih 
električnih ili mehaničkih dijelova.

10 NEMOJTE rukovati utičnicom ili usisavačem sa 
vlažnim rukama.

11 NEMOJTE koristiti bez posude za prašinu, 
filtera i četke na mjestu.

12 Koristite samo Shark® brendirane filtere i 
dodatke. Oštećenja uzrokovana ne-Shark 
filtrima i dodacima možda neće biti pokrivena 
garancijom.

13 NEMOJTE stavljati predmete u mlaznice ili 
otvore dodataka. NEMOJTE koristiti ako je 
neki otvor blokiran; održavajte ih slobodnim od 
prašine, vlakana, kose i svega što može smanjiti 
protok zraka.

14 NEMOJTE koristiti ako je protok zraka kroz 
mlaznicu ili dodatak ograničen. Ako se zračni 
putevi ili motorna mlaznica za pod blokiraju, 
isključite usisavač. Uklonite sve prepreke prije 
nego što ponovno uključite uređaj.

15 Držite mlaznicu i sve otvore usisavača dalje od 
kose, lica, prstiju, nezaštićenih stopala ili labave 
odjeće.

16 NEMOJTE koristiti ako usisavač ne radi kako 
treba, ili ako je ispao, oštećen, ostavljen na 
otvorenom ili pao u vodu.

17 Koristite dodatnu pažnju prilikom čišćenja na 
stepenicama.

18 NEMOJTE ostavljati usisavač bez nadzora dok 
je uključen.

19 Kada je uključen, održavajte usisavač u pokretu 
preko površine tepiha u svim trenucima kako 
biste izbjegli oštećenje vlakana tepiha.

20 Ako imate delikatne ili vunene tepihe, posebno 
one sa petljastim vlaknima, prvo isprobajte 
usisavač na skrivenom dijelu kako biste 

  UPOZORENJE 
SMANJITE RIZIK OD POŽARA, ELEKTRIČNOG UDARA, POVREDA ILI 
OŠTEĆENJA IMOVINE:

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
SAMO ZA KUĆNU UPOTREBU • MOLIMO PROČITAJTE SVA UPUTSTVA PRIJE 
KORIŠTENJA OVOG USISAVAČA.
Da biste smanjili rizik od električnog udara i nenamjernog uključivanja, isključite 
napajanje i uklonite litij-ionski paket baterije prije servisa.
NAPOMENA: Ako imate delikatne ili vunene tepihe, posebno one sa petljastim 
vlaknima, prvo isprobajte usisavač na skrivenom dijelu kako biste osigurali da 
rotirajuće četke ne oštete ili ne izvuku vlakna tepiha.
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SAČUVAJTE OVE UPUTE

osigurali da rotirajuće četke ne oštete ili ne 
izvuku vlakna tepiha.

21 NEMOJTE koristiti za usisavanje:
a)  Tekućina
b)  Velikih objekata
c)  Tvrdih ili oštrih predmeta (staklo, vijci ili 

novčići)
d) Velikih količina prašine (uključujući 

suhu zidanu prašinu, pepeo iz kamina 
ili žar). NEMOJTE koristiti kao dodatak 
električnim alatima za prikupljanje 
prašine.

e)  Dimnih ili gorućih predmeta (vrući žar, 
opušci ili šibice)

f)  Zapaljivih materijala (tekućine za upaljač, 
benzin ili kerozin)

g)  Toksičnih materijala (klorni izbjeljivač, 
amonijak ili sredstvo za čišćenje odvoda)

22 NEMOJTE koristiti u sljedećim područjima: 
a)  Slabo osvjetljenim prostorima
b)  Mokrim ili vlažnim površinama
c)  Vanjskim prostorima
d) U prostorima koji su zatvoreni i mogu 

sadržavati eksplozivne ili toksične pare 
ili isparenja (tekućine za upaljač, benzin, 
kerozin, boje, razrjeđivače boje, sredstva 
za zaštitu od moljaca ili zapaljivu prašinu)

23 Isključite usisavač prije priključivanja ili 
odvajanja punjača.

24 Isključite usisavač prije bilo kakvih 
podešavanja, čišćenja, održavanja ili 
rješavanja problema.

25 Tijekom čišćenja ili rutinskog održavanja, 
NEMOJTE rezati ništa osim kose, vlakana ili 
konca koji su se omotali oko četke.

26 Ostavite sve filtere da se potpuno osuše na 
zraku prije nego što ih ponovno postavite u 
usisavač kako biste spriječili da tekućina uđe 
u električne dijelove.

27 NEMOJTE mijenjati ili pokušavati popraviti 
usisavač ili bateriju sami, osim kako je 
navedeno u ovom priručniku. NEMOJTE 
koristiti bateriju ili usisavač ako su izmijenjeni 
ili oštećeni. Oštećene ili modificirane baterije 
mogu pokazivati nepredvidivo ponašanje 
što može rezultirati požarom, eksplozijom ili 
rizikom od povreda.

28 Isključite sve kontrole prije isključivanja.

29 Uvijek isključite ovaj uređaj prije povezivanja 
ili odvajanja motorne mlaznice ili ručnog 
alata. 
 
BATERIJSKI PAKET

30 Baterija je izvor napajanja za usisavač. 
Pažljivo pročitajte i pratite sve upute za 
punjenje.

31 Da biste spriječili nenamjerno pokretanje, 
uvjerite se da je usisavač isključen prije nego 
što ga podignete ili nosite. NEMOJTE nositi 
uređaj sa prstom na prekidaču za napajanje.

32 Koristite samo punjač koji je isporučen sa 
uređajem. Korištenje neispravnog punjača 
može rezultirati nepunjenjem i/ili opasnim 
uvjetima. Punjač koji odgovara jednom tipu 
baterijskog paketa može stvoriti rizik od 
požara kada se koristi sa drugim baterijskim 
paketom.

33 Držite bateriju podalje od svih metalnih 
predmeta kao što su spajalice, novčići, 
ključevi ili vijci. Kratko spajanje terminala 
baterije povećava rizik od požara ili 
opekotina.

34 U uvjetima prekomjernog opterećenja, 
tekućina može biti izbačena iz baterije. 
Izbjegavajte kontakt s ovom tekućinom, 
jer može izazvati iritaciju ili opekotine. Ako 
dođe do kontakta, isperite vodom. Ako 
tekućina dođe u kontakt s očima, potražite 
medicinsku pomoć.

35 Baterija se ne smije čuvati na temperaturama 
ispod 3°C (37.4°F) ili iznad 40°C (104°F) 
kako bi se očuvala dugotrajnost baterije.

36 NEMOJTE puniti bateriju na temperaturama 
ispod 5°C (40°F) ili iznad 40°C (104°F). 
Nepravilno punjenje ili punjenje na 
temperaturama izvan specificiranog opsega 
može oštetiti bateriju i povećati rizik od 
požara.

37 Čuvajte uređaj unutra. NEMOJTE ga koristiti 
ili čuvati na temperaturama ispod 3°C 
(37.4°F). Uvjerite se da je uređaj na sobnoj 
temperaturi prije korištenja.

38 NEMOJTE izlagati bateriju vatri ili 
temperaturama iznad 130°C (265°F), jer 
može doći do eksplozije.

39 Koristite uređaje samo sa specifično 
dizajniranim baterijskim paketima. Korištenje 
bilo kojih drugih baterijskih paketa može 
stvoriti rizik od povreda i požara.

40 Isključite baterijski paket iz uređaja prije 
nego što izvršite bilo kakve prilagodbe, 
promijenite dodatke ili skladištite uređaj. Ove 
preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik 
od nenamjernog pokretanja uređaja.

41 Za modele IZ300UK, IZ300UKT, IZ320UK, 
IZ320UKT koristite samo Shark baterijske 
pakete XBATR725EU.
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SASTAVLJANJE

1. Umetnite štap u mlaznicu za pod.
2. Umetnite ručni usisavač u štap.

Za pravilan rad, uvjerite se da su svi dijelovi potpuno povezani i zaključani na mjestu.

FLEXOLOGY®  
ŠTAP

DuoClean® Powerfins 
mlaznica za pod

Ručni usisavač sa 
uklonjivom baterijom 

IZ300EU 
IZ300EUT 
IZ320EU 

IZ320EUT

1.

2.
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LI-ION BATERIJA

Baterija litij-ionskog paketa ne dolazi potpuno napunjena. Prije prve upotrebe, potpuno je napunite. Tijekom 
prve upotrebe, pustite da se baterija isprazni do kraja. Ovo će kondicionirati bateriju.

Ovaj proizvod koristi litij-ionsku punjivu i reciklabilnu bateriju. Kada baterija više ne drži napunjenost, treba je 
ukloniti iz usisavača i reciklirati. NEMOJTE spaljivati ili kompostirati bateriju. Kada se vaša litij-ionska baterija 
za napajanje treba zamijeniti, odložite je ili reciklirajte u skladu sa lokalnim propisima. U nekim područjima, 
ilegalno je stavljati potrošene litij-ionske baterije u kantu za otpad ili u gradski čvrsti otpad. Vratite potrošene 
baterije u ovlašteni centar za reciklažu ili trgovcu na reciklažu. Kontaktirajte lokalni centar za reciklažu za 
informacije o mjestu gdje možete ostaviti potrošenu bateriju.

RECIKLIRANJE LI-ION BATERIJE

LED INDIKATORI NAPAJANJA BATERIJE I PUNJENJA

Da biste napunili, uklonite ručni usisavač 
iz štapa pritiskom na tipku za oslobađanje 
štapa i podizanjem. Uključite punjač u 
priključak za punjenje.

Punjenje

Niska 
napunjenost

Srednja 
napunjenost

Gotovo puna 
napunjenost

Puna 
napunjenost

NAPOMENA: Potpuno punjenje traje približno 3,5 sati.
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PUNJENJE BATERIJE

Da biste napunili bateriju, jednostavno priključite 
punjač u priključak za punjenje dok je još uvijek 
pričvršćen na štap.

Da biste usisavač stavili u stanje skladištenja, 
pritisnite tipku za otključavanje FLEXOLOGY® 
štapa dok savijate ručni usisavač naprijed, dok štap 
ne klikne i zaključa se. Uključite punjač u priključak 
za punjenje na ručnom usisavaču.

Baterija je uklonjiva (IZ300UK, IZ300UKT, 
IZ320UK, IZ320UKT). Pritisnite i držite tipku za 
otpuštanje baterije, a zatim izvučete bateriju. 
Uključite punjač u priključak za punjenje na bateriji. 
Da biste ponovno instalirali bateriju, umetnite je u 
otvor na zadnjem dijelu ručnog usisavača.

KORIŠTENJE LI-ION PUNJAČA

NA RUČNOM USISAVAČU

NA USISAVAČU FLEXOLOGY® IZVAN USISAVAČA

Uključite Li-Ion punjač u zidnu utičnicu.

LI-ION PUNJAČ
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POSTAVKE

Pritisnite tipku za napajanje da uključite ili isključite 
usisavač.

Da biste usisavali u načinu za tvrde podove, pritisnite 
tipku za odabir poda dok se ne osvijetli ikona za 
tvrde podove ( ). Četke će se polako okretati kako 
bi očistile goli pod i male tepihe.

Da biste usisavali u načinu za tepih, pritisnite tipku 
za odabir poda dok se ne osvijetli ikona za tepih  
( ). Četke će se brže okretati kako bi prikupile 
otpatke ispod površine vaših tepiha.

Pritisnite tipku ( ) da prebacite između ECO, 
Deep Clean i Boost načina rada. Da biste uštedili 
energiju baterije, odaberite ECO način rada. Za 
svakodnevnu moć čišćenja, odaberite Deep Clean. 
Za dodatni udarac snage, odaberite Boost način.

UKLJUČIVANJE NAČINA RADA

NAČINI USISAVANJA

Suction Speeds

Off ECO 

Deep Clean Boost

NAČIN ZA USISAVANJE TVRDIH PODOVA

NAČIN ZA USISAVANJE TEPIHA 
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NAČINI ZA ČIŠĆENJE

NAPOMENA:  Svi dodaci su kompatibilni kako sa štapom, tako i sa ručnim usisavačem.

Da biste očistili podove, stavite stopalo na mlaznicu za pod i nagnite ručni usisavač unatrag.

USPRAVNI NAČIN

NAPOMENA: Četke će se aktivirati samo kada je ručni usisavač nagnut unatrag.

Postavite usisavač uspravno i pritisnite tipku za 
otpuštanje mlaznice koje se nalazi na dnu štapa, 
iznad mlaznice. Podignite štap da biste ga odvojili. 
Odlično je za čišćenje lajsni, plafonskih ventilatora, 
prozorskih dasaka i drugih teško dostupnih mjesta.

RUČNI USISAVAČ SA ŠTAPOM

Pritisnite tipku za otpuštanje štapa i podignite 
ručni usisavač sa štapa. Priključite dodatak za 
učinkovito čišćenje stepenica, namještaja i drugih 
površina iznad poda.

RUČNI USISIVAČ ZA ČIŠĆENJE IZNAD  
VISINE PODOVA
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KORIŠTENJE FLEXOLOGY ŠTAPA

Pritisnite tipku za otključavanje na zadnjem dijelu 
štapa, a zatim prilagodite kut.

Da biste usisavač stavili u stanje skladištenja, 
pritisnite tipku za otključavanje dok savijate ručni 
usisavač naprijed.

Da biste izvadili usisavač iz stanja skladištenja, 
pritisnite tipku za otključavanje i podignite ručni 
usisavač dok štap ne klikne i zaključa se na mjestu.

Podesite štap na niži kut kako biste lakše očistili 
ispod namještaja.

FLEXOLOGY SKLADIŠTENJE/PAKIRANJE

(Click)

FLEXOLOGY DOMET
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ODRŽAVANJE VAŠEG USISAVAČA

Pritisnite tipku za otpuštanje štapa da biste odvojili 
ručni usisavač od štapa.

Da biste uklonili posudu za prašinu iz ručnog usisavača, 
pritisnite tipku za otpuštanje posude za prašinu blizu 
mlaznice ručnog usisavača. Nagnite posudu za prašinu 
i podignite je da biste je uklonili. Da biste ispraznili 
prašinu i otpatke, držite posudu za prašinu iznad kante, 
a zatim pomaknite klizač za izbacivanje prljavštine 
CleanTouch naprijed.

Da biste ispraznili posudu za prašinu dok je 
pričvršćena na ručni usisavač, postavite posudu za 
prašinu iznad kante i pomaknite klizač za otpuštanje 
poklopca naprijed.

Da biste očistili unutrašnjost posude za prašinu, 
isperite je vodom. Postavite je na stranu sa 
otvorenim poklopcem da se osuši na zraku najmanje 
24 sata prije ponovne instalacije.

UKLANJANJE I ČIŠĆENJE POSUDE ZA PRAŠINU

1

1

2

2

PRAŽNJENJE POSUDE ZA PRAŠINU
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ODRŽAVANJE VAŠEG USISAVAČA

ČIŠĆENJE FILTERA

Redovno isperite i mijenjajte filtere kako biste održali snagu usisavanja vašeg usisavača. 

Da biste očistili filtere, isperite ih samo vodom. Dozvolite da se svi filteri potpuno osuše na zraku prije ponovne 
instalacije kako biste spriječili da tekućina uđe u električne dijelove.

Čistite pre-motorne filtere najmanje jednom mjesečno, a post-motorni filter najmanje jednom godišnje. Otresite 
labavu prljavštinu između pranja kada je potrebno. Čišćenje može biti češće potrebno pri intenzivnoj upotrebi.. 

VAŽNO: NEMOJTE koristiti sapun prilikom čišćenja filtera. Koristite samo vodu. Usisavač neće imati snagu usisavanja ako 
post-motorni HEPA filter nije instaliran. Uvjerite se da su svi filteri postavljeni prije korištenja.

FILTERI ISPRED MOTORA FILTERI IZA MOTORA

Pritisnite tipku za otpuštanje posude za prašinu i 
uklonite posudu za prašinu. Izvucite spužvaste i 
filcane filtere iz zadnje strane posude za prašinu.

Uklonite posudu za prašinu. Izvucite post-motorni 
filter iz ručnog usisavača.

Komplet filtera od pjene 
i filca prije motora

Filter nakon motora
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MLAZNICA ZA POD

ODRŽAVANJE VAŠEG USISAVAČA

ČIŠĆENJE MEKANE ČETKE

Ako je kosa omotana oko četke, nastavite sa čišćenjem koristeći podešavanje za tepih na golim podovima, 
tepisima niskog stanja ili malim tepisima. Ako neka vlakna ostanu omotana oko četke nakon nastavka 
korištenja, pažljivo ih uklonite. Ako naiđete na tvrdi ili oštri predmet ili primjetite promjenu zvuka tijekom 
usisavanja, provjerite da li ima blokada prateći korake pod ‘Provjeravanje na blokade u mlaznici za pod’ u 
donjem desnom kutu ove stranice.

1  Da biste uklonili mekanu četku iz mlaznice, povucite je van za 
traku.

2  Otresite labave ostatke sa mekane četke. Koristite suhu krpu 
da obrišete mekanu četku i uklonite bilo kakve ostatke koji su 
zapeli u zubima iza mekane četke.

3  Ručno operite mekanu četku po potrebi. Koristite samo vodu 
i ostavite da se potpuno osuši na zraku, što bi trebalo trajati 
najmanje 24 sata.

4  Ponovno umetnite mekanu četku.
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ODRŽAVANJE VAŠEG USISAVAČA

PROVJERA BLOKADA U RADU USISAVAČA

Provjera blokada u ručnom usisavaču:

1. Isključite usisavač.

2. Uklonite ručni usisavač sa štapa.

3. Provjerite sve ulazne otvore na posudi za prašinu i uklonite 
sve ostatke ili blokade. 

Provjera blokada u štapu:

Standardni štap:

1. Isključite usisavač.

2. Uklonite ručni usisavač i 
mlaznicu za pod.

3. Provjerite ulazne otvore na 
štapu na blokade i ostatke.

4. Uklonite ostatke i blokade.

.

Provjera na blokade  
u Flexology® štapu:

5. Isključite usisavač.

6. Uklonite ručni usisavač i 
mlaznicu za pod iz štapa.

7. Provjerite crijevo za 
blokade na Flexology dijelu 
štapa tako što ćete stisnuti 
tipke sa obje strane crijeva i 
podići crijevo.

8. Uklonite sve ostatke i 
blokade.

Provjera blokada u mlaznici za pod:

1. Isključite usisavač.

2. Uklonite štap.

3. Koristite rub novčića da otvorite tri brave na dnu mlaznice 
za pod.

4. Uklonite poklopac i nagnite vrat mlaznice za pod unatrag.

5. Provjerite otvor i uklonite sve ostatke.

6. Ponovno postavite poklopac tako što ćete umetnuti umetke 
u utore, a zatim čvrsto pritisnite sa svih strana prije nego što 
okrenete brave u smjeru kazaljke na satu da biste zatvorili, 
dok ne čujete da se sigurno zaključavaju na mjestu.
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VODIČ ZA RJEŠAVANJE PROBLEMA

UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od električnog udara i nenamjernog 
pokretanja, isključite napajanje i uklonite litij-ionski baterijski paket prije 
servisa.

Usisavač ne prikuplja otpatke. Nema usisavanja ili slabo usisavanje. Lampica na mlaznici je crvena. ( 
Pogledajte dio o provjeri blokada za više informacija.)
•  Provjerite filtere da vidite da li je potrebna njihova čistoća. Pratite uputstva za ispiranje i potpuno sušenje 

filtera na zraku prije nego što ih ponovno umetnete u usisavač.
• Posuda za prašinu može biti puna; ispraznite posudu za prašinu.
• Provjerite mlaznicu za pod na blokade; uklonite blokade ako je potrebno.
• Uklonite svaki konopac, vlakna tepiha ili kosu koja može biti omotana oko četke.
• Provjerite vezu između ručnog usisavača i štapa na blokade; uklonite blokade ako je potrebno. Ako se 

problem nastavi, molimo vas da kontaktirate korisničku podršku.
• Provjerite pristup blokadi u štapu na blokade i uklonite sve ostatke.
Usisavač podiže tepih.
• Uvjerite se da ne koristite Boost način, jer to može izazvati previše usisavanja za lakše tepihe. Budite 

pažljivi prilikom usisavanja tepiha ili tepiha sa delikatno šivenim rubovima.
• Isključite uređaj da biste isključili četku, a zatim ponovno pokrenite prekidačem za napajanje/odabir.
Četke se ne okreću.
• Odmah isključite usisavač. Uklonite sve blokade prije nego što ponovno uključite usisavač. Uvjerite se da 

je ručni usisavač nagnut unatrag dovoljno da se četke uključe. Ako se četke i dalje ne okreću, molimo vas 
da kontaktirate korisničku podršku.

• Ako mlaznica za pod ima svjetla i ona se ne pale, postoji problem sa povezivanjem između ručnog 
usisavača, štapa i mlaznice. Pokušajte odvojiti i ponovno pričvrstiti dijelove. Ako svjetla i dalje ne sijaju, 
molimo vas da kontaktirate korisničku podršku.

Usisavač se sam isključuje.
Postoji nekoliko mogućih razloga zašto se usisavač sam isključuje, uključujući blokade, probleme sa 
baterijom i pregrijavanje. Ako se usisavač sam isključuje, izvršite sljedeće korake:
1. Uključite usisavač i provjerite lampice indikatora baterije koje se nalaze na ručnom usisavaču. Ako je 

potrebno punjenje, uvjerite se da je napajanje isključeno prje nego što se povežete sa punjačem.
2. Ispraznite posudu za prašinu i očistite filtere (vidite dio o pražnjenju posude za prašinu i čišćenju filtera).
3. Provjerite štap, dodatke i ulazne otvore i uklonite sve blokade.
4. Ostavite uređaj i bateriju da se hlade najmanje 45 minuta, dok ne dostignu sobnu temperaturu.
5. Pritisnite tipku za napajanje da ponovno pokrenete usisavač.

Lampice indikatora baterije na ručnom usisavaču trepere.
•  Donja LED lampica treperi (Slika A): Baterija se treba napuniti.
• Gornja i donja LED lampica trepere (Slika B): Temperatura baterije nije optimalna, pa je punjenje 

privremeno pauzirano. Ostavite bateriju priključenu i punjenje će uskoro biti nastavljeno.

Slika A Slika CSlika B Slika D

NAPOMENA: Ako usisivač i dalje ne funkcioniše ispravno, kontaktirajte korisnički servis.
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NAPOMENA: Nisu svi dodaci uključeni uz sve jedinice. Molimo pogledajte Brzi vodič na paketu za konfiguraciju vaše 
jedinice.

DODACI

A

D

IG

B

E

JH

C

F

A  Alat za kreker od 8 inča
B  18” Flexi Alat za pukotine
C  Alat za usisavanje prašine
D  Četka za prašinu
E  Četka za prašinu za više kutova
F  Antialergijska četka za prašinu
G  Nastavak tapeciranja
H  Široki dodatak za presvlake
I   Višenamjenski alat za njegu kućnih 

ljubimaca
J  Električni alat za kućne ljubimce
K   Flexology® nastavak za čišćenje 

ispod aparata
L  Torba za pribor
M  Litij ionski punjač
N  Dvostruki litij-ionski punjač
O  Litij-ionska baterija
P  Nastavci za čišćenje automobila

L M N O P
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